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Kyo

Kyo is a collection of executive and 
meeting tables, where the simple shapes 
of the lines are enhanced by the use of 
materials and the strong thickness of the 
tops. The collection includes a series of 
complements which enrich the range.

Kyo è un sistema direzionale e meeting, 
dove le forme semplici del tratto, sono 
esaltate dall’uso dei materiali e dal 
forte spessore dei piani. La collezione 
comprende una serie di complementi che 
ne arricchiscono la linea. 

Kyo est une collection directionnel et 
réunion, dont les formes simples sont 
exaltées par l’emploi des matériaux utilisés 
et le grande épaisseur des plateaux. 
La collection comprend une série 
d’accessoires qui enrichissent la ligne.

CON CHE IMMAGINE 
INIZIAMO?
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KYO est une icône que continue à enrichir 
sa gamme de références et finitions pour 
une meilleure personnalisation. KYO prévoit 
une variété ample de matériels: du bois 
au laqué, du verre au cuir, du ciment au 
solid surface jusqu’à les matériels plus 
spéciaux,sur demande, comme le gres ou 
marbres. Le client qui choisit Kyo aura 
un bureau personnalisé en base à ses 
exigences fonctionnelles et esthétiques.

KYO è un’icona che continua ad ampliare 
la sua gamma di articoli e finiture per una 
massima personalizzazione. KYO prevede 
infatti un’ampia varietà di materiali: dai 
legni ai laccati, dai vetri alle pelli, dal 
cemento al solid surface fino a materiali più 
particolari quali, su richiesta, gres o marmi. 
Il cliente che sceglie Kyo avrà un ufficio 
personalizzato in base alle sue esigenze 
funzionali ed estetiche. 

KYO is an icon that continues to enrich 
its range of articles and finishes for a 
maximum customization. KYO includes a 
wide variety of materials: from wood to 
lacquer, from glass to leather, from cement 
to solid surface up to more particular 
materials on request such as gres or 
marbles. The customer that chooses Kyo 
will have a customized office according to 
functional and aesthetical needs.
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The search of improving quality and 
comfort in the office space, a place where 
we spend most of our time, is more and 
more related to the choice of tables’ height 
adjustability. 
Many reasearches proved that changing 
position and work standing provide 
tangible health benefits: it improves blood 
circulation, reduce tension and stress and it 
stimulates creativity and productivity with a 
consequent improvement of well-being.
A Sit to Stand solution allows through an 
easy movement to alternate the position 
from sit to standing, improving the quality 
of life. All the solutions presented in Sit to 
Stand version are also available in fixed 
configuration.

Quand on projette un nouveau espace de 
travail, où nous passons la plus grande 
partie de notre temps, et on cherche 
d’améliorer le confort, il est de plus en 
plus nécessaire choisir des bureaux qui 
soient réglables en hauteur. Les recherches 
confirment que changer position de travail 
donne nombreux bénéfices à la santé: 
amélioration de la circulation sanguine, 
allégement de la tension et le stress, 
stimulation de la créativité avec une 
augmentation conséquente de la longévité. 
Une solution Sit to Stand permet, avec un 
mouvement facile, d’alterner la position 
d’assis à debout, en améliorant la qualité de 
la vie et en cherchant un espace de travail 
sain. Toutes les solutions présentées dans 
le configuration Sit Stand sont également 
disponibles en configuration fixe.

Nell’ambiente di lavoro, dove passiamo la 
maggior parte del nostro tempo, è sempre 
più importante, quando si progetta un 
nuovo spazio di lavoro o quando si cerca 
di migliorare il comfort, scegliere delle 
scrivanie che siano regolabili. Cambiare 
posizione, è dimostrato crei numerosi 
benefici alla salute: migliora la circolazione 
sanguigna, allevia la tensione e lo stress e 
stimola la creatività, con un conseguente 
aumento della longevità.
Una soluzione Sit to Stand consente, 
con un facile movimento, di alternare la 
posizione da seduti a in piedi, creando 
così un ambiente in cui ci si sente bene, 
migliorando di conseguenza la qualità della 
vita. Tutte le soluzioni presentate nella 
versione Sit to Stand sono disponibili anche 
nella configurazione fissa.

Sit to Stand
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Aujourd’hui c’est de plus en plus important 
d’avoir espaces de travail capable de se 
transformer. KYO Sit to Stand naît pour 
répondre à ces exigences ergonomiques, 
soit dans le travail individuel, soit en 
situations de brèves réunions.

Nowadays it is more and more important 
to create flexible environments able to 
transform. KYO Sit to Stand is conceived to 
answer to these ergonomic needs, both for 
individual work and short meetings.

Oggi è sempre più importante avere 
a disposizione ambienti in grado di 
trasformarsi. KYO Sit to Stand nasce per 
rispondere a queste esigenze ergonomiche, 
sia nel lavoro individuale, sia in situazioni di 
brevi meeting.
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Le bureau KYO Sit to Stand a un système 
de réglage en hauteur télescopique avec 
alimentation électrique silencieuse et 
résistante avec command sous le plateaux. 
Plateaux et panneaux sont disponibles en 
différentes dimensions et finitions. 
Avec ces solutions nous voulons répondre 
aux exigences de qualité du travail. 

The KYO Sit to Stand desk has a telescopic 
height adjustable system with electric silent 
movement thanks to a keypad underneath 
the desktop. Desktops and panels are 
available in different sizes and finishes. 
With these solutions we want to provide 
options aiming to improve well-being in the 
office space.

La scrivania KYO Sit to Stand ha un sistema 
di regolazione in altezza telescopico 
ad alimentazione elettrica silenziosa e 
resistente con pulsantiera sottopiano. 
I piani e i pannelli sono disponibili in diverse 
dimensioni e finiture. Con queste soluzioni 
vogliamo rispondere alle esigenze di qualità 
del lavoro.
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Position 2 - for round and rectangular top
Posizione 2 - per piano tondo e rettangolare
Position 2 - pour plateau ronde et rectangulaire

Position 1 - for round and rectangular top
Posizione 1 - per piano tondo e rettangolare
Position 1 - pour plateau ronde et rectangulaire

Position 3 - for round and rectangular top
Posizione 3 - per piano tondo e rettangolare
Position 3 - pour plateau ronde et rectangulaire

Configurations

Position 4 - only for round top
Posizione 4 - solo per piano tondo
Position 4 - seulement pour plateau ronde

Position 5 - only for round top
Posizione 5 - solo per piano tondo
Position 5 - seulement pour plateau ronde
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Solution 1 
Individual work is performed on the 
height adjustable return desktop while 
visitors are hosted on desk side.

Soluzione 1 
Il lavoro individuale viene svolto sul 
piano regolabile in altezza mentre i 
visitatori vengono accolti dal lato 
scrivania.

Solution 1 
Travail individuel sur le plateau retour 
réglable en hauteur, les visiteurs sont 
accueillis sur le plateau bureau.

Solution 2
Individual work is performed on the 
veneer desk. Visitors are hosted on the 
front height-adjustable meeting end.

Soluzione 2
Il lavoro individuale viene svolto sulla 
scrivania mentre i visitatori vengono 
accolti sul piano regolabile in altezza.

Solution 2
Travail individuel sur le plateau bureau, 
les visiteurs sont accueillis sur le plateau 
retour réglable en hauteur.
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Kyo cement

Dans le Kyo version ciment nous 
percevons immédiatement les deux signes 
distinctifs: le bureau est réalisé en finition 
ciment, matériau toujours utilisé dans 
l’architecture mais absolument pionier dans 
le design d’intérieur, et la table ronde qui, 
superposé sur le bureau, devient extension 
et espace idéal pour les réunions. 
La finition ciment est réalisée 
artisanalement avec l’étalement manuel 
et avec la suivante rasage d’un enduit 
obtenu avec des liants hydrauliques et 
des agrégats quartzifères soigneusement 
sélectionnés. Chaque objet nécessite d’un 
cycle de traitement que dure environ 15 
jours, à partir du premier étalement à la 
finition. Ce procès rend chaque table unique 
et différent de l’autre. La finition ciment, 
s’accompagne parfaitement au cuir naturel 
du plateau de table equipé au centre d’un 
disque mobile recouvrant l’espace pour les 
connexions. 

In Kyo versione cemento si percepiscono 
immediatamente due segni distintivi e 
caratterizzanti: la scrivania realizzata 
con una resina in finitura cemento, e il 
tavolo circolare che, sovrapposto al piano 
scrivania, ne diventa la sua estensione 
fungendo da spazio ideale per meeting.
La finitura cemento è realizzata 
artigianalmente mediante stesura manuale 
e conseguente rasatura del materiale, 
ottenuto con leganti idraulici e inerti 
quartiferi selezionati. Ogni oggetto richiede 
un ciclo di lavorazione che dura circa 15 
giorni, dalla prima applicazione al risultato 
finale. Questo processo rende i tavoli unici e 
diversi uno dall’altro. Alla finitura cemento, 
applicata manualmente in più fasi, si abbina 
la pelle naturale del piano che, al centro, 
presenta un disco mobile che alloggia le 
connessioni. 

In Kyo cement version the two main 
distinctive signs are immediately perceived: 
the desk with a cement resin finish, material 
always used in architecture but absolutely 
innovative in the interior design practice, 
and the round meeting table that is super 
imposed to the desktop, becoming its 
extension and an ideal meeting space. 
Cement finish is hand made with manual 
coat and following plaster trim obtained 
with hydraulic binders and a particular 
selection of inert quartz. Each piece 
requires a processing cycle that lasts 
about 15 days, from the first coat to the 
final result. This process makes each table 
unique and different each other.
The cement finish, perfectly matches with 
the natural leather finish of the table top 
that, in the centre shows a movable disc 
covering the space for connections. 
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Picture below: W. 2228 H. 864 mm Crema 
lacquer sideboard with Ocra lacquer 
interior; pullout sliding doors allows the 
total use of the internal space without 
obstruction. 
Picture on the side: ottoman leather sofa 
Software W. 2000 D. 820 H. 430 mm. 
* Please refer to Complements catalogue 
and price list.

Photo en dessous: meuble de service, 
L. 2228 H. 864 mm laquée Crema, avec 
portes coulissantes et structure intérieur 
laqué Ocra; les portes permettent 
l’exploitation totale du meuble en le libérant 
complètement de leur encombrement. 
Photo au côté: canapé ottoman Software 
en cuir L. 2000 P. 820 H. 430 mm. 
* Voir catalogue et tarif Complements.

Nella foto sotto: madia complanare laccata 
Crema con interno laccato Ocra L. 2228 
H. 864 mm; le ante complanari permettono 
lo sfruttamento totale dei vani liberandoli 
completamente dall’ingombro dell’anta. 
Nella foto a lato: ottomano Software 
L. 2000 P. 820 H. 430 mm in pelle.
* Vedi catalogo e listino Complements.
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The charm of genuine leather

Attention to all small details, craftsmanship 
and richness of materials are the key points 
that make KYO collection unique and 
recognizable.

Sono le lavorazioni dei dettagli, l’attenzione 
ai piccoli particolari e la ricchezza dei 
materiali, che rendono unico e riconoscibile 
KYO.

Le travail artisanale, l’attention sur les petits 
détails et la richesse des matériels rendent 
uniques et reconnaissable KYO.
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Storage & cable management

Kyo collection can be integrated with 
different and modular structural storage 
units able to store and accommodate new 
technologies and cable management. 
In the picture W. 900 D. 900 mm Cubo 
cabinet and leather upholstered “type L” 
aluminium flap.

La collezione Kyo è integrata con diverse 
configurazioni di contenitori strutturali 
capaci, non solo di archiviare, ma anche di 
accogliere le nuove tecnologie e i cablaggi. 
Nella foto contenitore Cubo L. 900 P. 900 
mm e passacavo “tipo L” alluminio rivestito 
in pelle. 

La collection Kyo est complété de 
différentes configurations de meubles 
structuraux capables d’archiver mais aussi 
d’accueillir les nouvelles technologies et les 
câblages. Dans la photo meuble Cube 
L. 900 P. 900 mm et top-access “type L” 
en aluminium revêtu en cuir.
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W. 1940 D. 1000 mm genuine leather upholstered desk with leather upholstered “type L” 
aluminium flap and Cubo black glossy lacquer cabinet.

Scrivania L. 1940 P. 1000 mm con piano in pelle naturale e passacavo alluminio “tipo L” 
rivestito in pelle, e contenitore Cubo laccato nero lucido.

Bureau L. 1940 P. 1000 mm avec plateau revêtu en cuir, top-access “type L” en aluminium 
revêtu en cuir et meuble Cube laqué noir brillant.
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Wooden sideboard

Glass supporting panels provide a floating 
effect of the madia sideboard. 
Sideboard in walnut W. 2300 H. 760 mm 
with 2 hinged doors and 1 open space.

La madia appare come sospesa nel vuoto 
grazie ai piedi in cristallo che la sostengono. 
Madia noce L. 2300 H. 760 mm con 2 ante 
battenti e vano a giorno. 

Le meuble paraît suspendu grâce à ses 
pieds en verre. 
Meuble en noyer L. 2300 H. 760 mm avec 2 
portes battantes et rayonnage ouvert.
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Le bureau directionnel peut être configuré 
avec voile de fond au sol en simil-cuir 
ou cuir et avec deux verres latérales 
transparentes.
A la page suivante: meuble de service 
L. 1380 H. 730 mm composé de étagère 
coulissante, petit tiroir pour laptop, tiroir, 
tiroir classeur et élément avec porte 
battante. Meuble avec électrification et 
top-access en bois.

The executive desk can be configured with 
high modesty in faux-leather or leather 
finish and with two transparent side glass
On the right page: W. 1380 H. 730 mm 
service unit composed by pull-out shelf, 
laptop drawer, drawer, filing drawer and 
storage unit with door. The service unit 
is completed by cable management with 
wood flap.

La scrivania direzionale può essere 
configurata con modesty a terra in ecopelle 
o pelle e con 2 vetri laterali trasparenti.
Nella foto a destra, mobile di servizio 
L. 1380 H. 730 mm composto da: pianetto 
estraibile porta computer, cassetto 
porta laptop, 1 cassetto più 1 cassetto 
classificatore portacartelle e 1 vano 
con anta battente. Il mobile inoltre è 
completamente elettrificato e presenta sul 
top un passacavo in finitura, per l’uscita dei 
cavi.

Structural leather front
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Zebrano veneer

The unchanging charm of wood and its 
shades, in zebrano chiaro, walnut and 
ebony versions, create precious and high 
standard desks and furniture pieces.
On the next page: desk W. 2460 
D. 2000 mm.

Il fascino immutabile del legno e delle sue 
tonalità, nelle versioni zebrano chiaro, noce 
ed ebano, creano scrivanie e mobili pregiati 
e di alto livello.
Nella pagina seguente: scrivania L. 2460 
P. 2000 mm.

Le charme immuable du bois et ses tona-
lités et de ses versions zebrano, noyer et 
ébène, créent des bureaux et des meubles 
de haute qualité et niveau. 
A la page suivante: bureau L. 2460 
P. 2000 mm.
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Les placages de bois de Kyo communiquent 
par deux valeurs: la soyeuse finesse des 
surfaces et l’alternance de signe naturel de 
la nervure. Originalité et qualité des bois 
utilisés sont garantis par l’irrégularité de la 
nervure exaltée par le travail des plateaux et 
des côtés avec jonction à 45°.

Le essenze di Kyo comunicano attraverso 
due valori: la setosità delle superfici e 
l’alternanza del segno naturale delle 
venature. Originalità e qualità dei 
legni utilizzati sono garantiti proprio 
dall’irregolarità delle venature esaltata 
dalla lavorazione dei piani e dei fianchi con 
giunzione a 45°.

Kyo wood veneers communicate through 
two values: the smoothness of the surfaces 
and the alternation of the natural sign of 
the grain. Originality and quality of woods 
are guaranteed by the irregularities of the 
grain, enhanced by the processing of tops 
and sides with 45° connections.

Veneer: timeless elegance

54 55



56 57



Desk W. 2080 D. 1000 mm lacquered glass top, legs and modesty in ebano.

Scrivania L. 2080 P. 1000 mm piano vetro laccato, gambe e modesty ebano.

Bureau L. 2080 P. 1000 mm plateau en verre laqué, pieds et voile de fond en ébène.
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The great elegance of the ebony glossy 
finish is enhanced by the absolute purity of 
the extraclear glass that provides desk or 
bookcase a net sense of lightness. Ebony is 
a precious and refined wood used to shape 
objects with a symbolic value; vein and tone 
are defined, strong and decorative so much 
that the presence of a piece of furniture 
in ebony succeeds in characterizing in an 
elegant way the whole environment.

La grande élégance de la finition ébène 
brillante est exaltée par la pureté absolue 
du verre extra-clair que rend le bureau 
ou la bibliothèque légère. L’ébène est une 
essence précieuse et recherchée, utilisée 
pour donner forme aux objets chargés de 
valeur symbolique; la nervure et le ton sont 
bien définis, importants et très décoratifs, 
tellement que ils réussissent à caractériser 
de manière élégante tout l’ambiance.

La grande eleganza della finitura ebano 
lucido viene esaltata dall’assoluta purezza 
del cristallo extra chiaro che rende 
leggerissime la scrivania o la soluzione 
con libreria. L’ebano è un’essenza preziosa 
e ricercata, utilizzata per dare forma ad 
oggetti carichi di valore simbolico; la 
venatura ed il tono sono decisi, importanti e 
molto decorativi, tanto che la sola presenza 
di un mobile in ebano riesce a caratterizzare 
in modo elegante tutto l’ambiente. 

Glossy ebony
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Pictures below: two different systems of 
cable riser, chromed vertebra or removable 
cover on leg. These solutions allow an easy 
cable management. 

Photos en bas: deux différentes typologies 
de systèmes de câbles, avec vertèbre 
chromée ou avec carter amovible sur 
le pied; ces solutions permettent une 
inspection facile des câbles.

Nelle foto sotto, due diverse tipologie di 
salita cavi: con vertebra cromata o con 
carter asportabile sulla gamba; queste 
soluzioni consentono una facile ed agevole 
ispezione dei cavi.
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Versatile et personnalisable aussi pour 
solutions de direction, n’importe quelle 
configuration choisie, KYO maintient 
inchangées les caractéristiques du produit 
original et de forte marque esthétique.

Versatile and customizable even in the most 
managerial solutions, KYO maintains its 
original product characteristics and strong 
aesthetic sign, whatever configuration 
chosen.

Versatile e personalizzabile anche nelle 
versioni più manageriali, qualunque sia 
la configurazione scelta, KYO mantiene 
inalterate le proprie caratteristiche di 
prodotto originale e dal forte segno 
estetico. 

Total freedom of composition
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The lounge area of the executive office 
becomes always more important: an area 
furnished in an elegant and comfortable 
style that allows you to relax during coffee 
breaks, but also to welcome customers and 
colleagues for informal meetings.

Sempre più importante sta diventando 
l’area lounge legata all’ufficio direzionale: 
un salottino arredato in modo elegante e 
confortevole che permette di rilassarsi nelle 
pause caffè, ma anche di accogliere clienti e 
collaboratori per riunioni informali.

Le coin lounge du bureau de direction 
devient plus en plus important: un coin 
meublé dans un style élégant et confortable 
qui vous permet de vous détendre pendant 
les pauses café, mais aussi d’ accueillir 
les clients et les collaborateurs pour les 
réunions informelles.

Executive Lounge
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La gamme des solutions de réunion 
privilégie deux aspects fondamentaux: la 
capacité de communiquer le status et la 
fonctionnalité des tables réunion. Dans le 
premier cas, les systèmes de réunion Kyo 
reprennent le style esthétique, pour les 
aspects fonctionnels ont été étudiés en 
particulier les systèmes de câblage.

La gamma delle soluzioni meeting privilegia 
due fondamentali aspetti: la capacità di 
comunicare status e la funzionalità dei 
tavoli riunione. Nel primo caso i sistemi 
meeting di Kyo ne riprendono gli stilemi 
estetici, mentre per gli aspetti funzionali 
sono state curate le canalizzazioni per 
la distribuzione dell’energia e delle reti 
telematiche.

Meeting

The range of the meeting solutions 
privilege two fundamental aspects: the 
skill to communicate the status and the 
functionality of meeting tables. In the 
first case the Kyo meeting systems recall 
its aesthetics styles, while for functional 
aspects a particular care has been 
dedicated to the the wire management of 
power supply and data cables equipment.
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The beauty of this table is given by the 
contrast between the extra clear glass of 
the legs and the textured appeal of the 
walnut veneer top.
Meeting table W. 2400 D. 2400 mm 
with checkerboard grains for a high 
representation aesthetic impact. 

La bellezza di questo tavolo è data dalla 
contrapposizione tra le gambe in vetro 
trasparente extrachiaro e la matericità del 
piano noce. 
Tavolo riunioni L. 2400 P. 2400 mm con 
venature a scacchiera per un impatto 
estetico di alta rappresentanza. 

La beauté de cette table est donnée 
parcontraposition du verre extra clair des 
pieds à la matérialité du plateau noyer. 
Table de réunion L. 2400 P. 2400 mm avec 
nervure à damier pour un impact esthétique 
d’ haute représentation. 

Suspended table
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Pour les tables de réunion Kyo, Martex 
offres plusieurs solutions en termes de 
dimensions comme en termes esthétiques 
et de finition, pour une personnalisation 
complète des espaces de réunion.
La connexion entre verres et plateaux 
est réalisé avec un système industrialisé 
et breveté par Martex qui rend facile 
l’installation et donne une solidité 
extraordinaire au système, de n’importe 
quel dimension et forme.
Ci-dessous, détail de la finition noyer et 
système de câbles avec vertèbre chromée 
elliptique.

Martex offers various solutions for Kyo 
meeting tables, both in dimension, 
aesthetic and finishing terms, for a total 
customization of the meeting areas.
The connection among glass and desktop 
is realized through an industrialized and 
patented system that makes the assembly 
easy and give an extraordinary solidity to 
the system, of whatever size and shape.
Below detail of the walnut finish and cables 
riser through elliptical chromed vertebra.

Per i tavoli riunioni di Kyo, Martex 
propone molteplici soluzioni sia in termini 
di dimensioni sia in termini estetici e di 
finitura, per una totale personalizzazione 
delle aree meeting. La connessione tra i 
vetri ed il piano opera attraverso un sistema 
industrializzato e brevettato da Martex, che 
rende facile il montaggio dando una solidità 
straordinaria al sistema, di qualunque 
dimensione e forma esso sia.
Qui sotto particolare della finitura noce e 
salita cavi tramite vertebra cromata elittica. 
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Martex, always at the forefront in the 
proposed materials and finishes, presents 
the top W. 3000 mm D. 1200 mm in black 
Fenix version.
Fenix is a material with a low reflectivity 
of light, its surface is extremely opaque, 
anti-fingerprint and features a very 
pleasant soft touch. Thanks to the use of 
nanotechnologies, Fenix is highly resistant 
to scratches, abrasion, rubbing and impacts; 
thermal healing repair in case of superficial 
micro-scratches.

Martex, toujours à l’avant-garde des 
matériaux et finitions proposés, présente 
le plateau L. 3000 P. 1200 mm en version 
Fenix noir. 
Fenix est un matériau à faible réflectivité, 
sa surface est extrêmement opaque, 
anti-traces de doigts et offre un toucher 
très soyeux. Grâce à l’utilisation des 
nanotechnologies, Fenix est très résistant 
aux rayures et à l’abrasion ainsi qu’au 
frottement et aux chocs; en cas de 
micro-rayures superficielles, facilement 
régénérable grâce à la réparation 
thermique.

Martex sempre all’avanguardia nella 
proposta di materiali e finiture presenta il 
piano L. 3000 P. 1200 mm nella versione 
Fenix nero.
Fenix è un materiale con una bassa 
riflessione della luce, la sua superficie è 
estremamente opaca, anti impronta e 
piacevolmente soft touch. Grazie all’uso 
della nanotecnologia, Fenix, fortemente 
resistente ai graffi, all’abrasione, allo 
strofinamento e agli urti, in caso di 
micrograffi superficiali può essere 
facilmente rigenerato grazie alla 
termoriparabilità.

Fenix
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Kyo sideboard is also renewed in style, 
becoming lighter thanks to the clear glass 
doors with burnished frame.
Opening with 180° hinges.

Même le meuble de service KYO est 
renouvelé dans le style, devenant plus léger 
grâce aux portes en verre transparent avec 
cadre bruni. L’ouverture est avec charnières 
à 180°.

Anche la madia KYO si rinnova nello stile, 
diventando più leggera grazie alle ante in 
vetro trasparente con telaio brunito.
L’apertura è con cerniere a 180°.
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Table W. 3140 D. 1200 mm with top and leg grigio chiaro lacquered.

Tavolo L. 3140 P. 1200 mm con piano e gamba laccati grigio chiaro.

Table L. 3140 P. 1200 mm avec plateau et pied laqués grigio chiaro.
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Important executive cabinet, can be 
equipped with mini-fridge. Not only a 
cabinet but an elegant sideboard, ideal 
to furnish high representation offices.

Important meuble de direction qui peut être 
équipé avec un mini-bar. Pas seulement un 
armoire mais un élégant meuble idéal pour 
améneger salles d’haute représentation.

Importante contenitore direzionale 
attrezzabile con frigo bar. Oltre ad essere 
un armadio, la madia si presenta come 
elegante contenitore ideale per arredare 
sale di alta rappresentanza.
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Open meeting

The Kyo line allows to create large meeting 
tables, totally ergonomic. Intermediate legs 
can be equipped to accommodate and 
hide the cables. Both tops and legs can be 
enriched through leather upholstery with 
visible stitching.
Meeting table W. 5680 D. 2000 mm with 
top in walnut finish, legs and flip top in 
leather marrone.

La ligne Kyo permet de réaliser des 
tables de réunion de grandes dimensions, 
absolument ergonomique. Les pieds 
intermédiaires puevent etre électrifié pour 
accueillir et cacher les câbles. Les plateaux 
et les pieds peuvent être revêtus en cuir 
avec couture apparente.
Table de réunion L. 5680 P. 2000 mm avec 
plateau noyer, pieds et top-access en cuir 
marrore.

La linea Kyo permette di realizzare tavoli 
riunioni di grandi dimensioni, assolutamente 
ergonomici. Le gambe intermedie sono 
elettrificabili per accogliere e nascondere i 
cavi. Sia piani che gambe possono essere 
impreziositi rivestendoli in pelle con 
cuciture a vista.
Tavolo riunioni L. 5680 P. 2000 mm con 
piano noce, gambe e flip top in pelle 
marrone.
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Conference table

The bridge leg, available both in wood 
veneer or lacquer finish, eco-leather or 
leather, increases the visual perception of 
the surfaces and makes the meeting table 
light and aerial.
In the following images, two bridge 
elements support 4 tops defining a 
conference table with a strong impact, not 
only aesthetic but also dimensional. Table 
W. 4640 D. 1746 mm zebrano chiaro legs, 
Crema lacquered glass tops.

La gamba a ponte, disponibile sia in 
essenza che nella finitura laccata, ecopelle 
o pelle, amplia la percezione visiva delle 
superfici e rende leggero ed aereo tutto il 
tavolo riunioni.
Nelle immagini seguenti, due elementi a 
ponte sorreggono 4 piani che definiscono 
un tavolo riunioni dal forte impatto, non 
solo estetico ma anche dimesionale. Tavolo 
L. 4640 P. 1746 mm, gambe zebrano chiaro, 
piani in vetro laccato Crema.

Le piètement arche, disponible en placage 
ou en finition laquée, en éco-cuir ou cuir, 
élargit la perception visuelle des surfaces et 
rend la table de réunion très légère. 
Dans les suivantes images, deux piétements 
arche soutiennent 4 plateaux qui définissent 
une table de réunion avec un fort impact 
esthétique et dimensional. Table L. 4640 
P. 1746 mm, pieds zebrano chiaro, plateaux 
en verre laqué Crema.
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FINISHINGS  _  FINITURE  _  FINITIONS

301 bianco 334 grigio chiaro

335 azzurro polvere 

333 crema

338 melanzana 308 fondente

339 grigio carbone332 titanio

307 amarena

303 nero

337 rosso vivo
	  

336 denim

401 bianco

405 grigio chiaro

403 crema 404 canapo402 avorio 416 marron glacé

407 tè verde 419 grigio carbone

418 fondente

415 lilla

420 nero

423 azzurro polvere

411 zucca 413 amarena412 rosso vivo

406 tortora

417 titanio 408 verde oliva 409 verde scuro

414 melanzana

425 giallo 421 ocra 422 orange

410 blu marine 424 denim426 blu

926 pistacchio 929 rosso931 grigio scuro

923 marrone

927 giallo925 muschio

932 nero921	 bianco 924 canapo 930 testa di moro

wood veneer / legni / boismatt Lacquered colours / laccati opachi / Laqué mat

faux-leather / ecopelle / similcuirglossy Lacquered / laccati lucidi / Laqué brillant

057 ebano lucido002 noce 058 ebano

513 blu 526 grigio scuro 511 nero

527 naturale

524 grigio chiaro512 rosso

516 marrone scuro521 bianco 522 crema 515 marrone chiaro

leather / pelle / cuir

591/691 bianco 611/711 grigio chiaro

612/712 azzurro polvere 

610/710 crema

601/701 melanzana 617/717 fondente

618/718 grigio carbone613/713 titanio

616/716 amarena

596/696 nero

615/715 rosso vivo
	  

614/714 denim

lacquered glass & no print / vetri laccati & no print / verre laqué & no print

350 cemento042 fenix

cement / cemento / cimentlaminate / laminato / stratifié

062 zebrano chiaro
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All rights are reserved. No part of this 
publication may be reproduced, or 
transmitted in any form or by any means, 
electronic, mechanical, photocopying, 
recording or otherwise, without prior 
permission of Martex S.p.A.
Martex reserves the rights at all time to 
apply modifications for the functional or 
qualitative improvement of its products. 
Texts and drawings present in this brochure 
have a divulgative purpose: for every 
technical and dimensional aspect please 
refer to the company’s price lists and their 
relative updatings. 
The colour and material samples have an 
indicative value.

Tutti i diritti sono riservati. Nessuna parte di 
questa pubblicazione può essere riprodotta, 
o trasmessa in qualsiasi forma o attraverso 
qualsiasi mezzo elettronico, meccanico, 
mediante fotocopiatura, registrazione o 
altro, senza l’autorizzazione di Martex S.p.A.
Martex si riserva il diritto di apportare, 
senza preavviso, ogni modifica mirata al 
miglioramento funzionale e qualitativo dei 
propri prodotti. Testi e disegni presenti in 
questo stampato hanno scopo divulgativo: 
per ogni aspetto tecnico e dimensionale 
fare riferimento ai listini aziendali e relativi 
aggiornamenti.
I campioni di colori e materiali hanno valore 
indicativo.

Tous droits réservés. Aucune partie de 
la présente publication ne peut être 
reproduite ou transmise sous quelque
forme que ce soit ou par tout moyen 
électronique, mécanique, ou sous forme 
de photocopie, sans autorisation écrite 
préalable du Martex S.p.A.
Martex se réserve le droit d’apporter, 
sans préavis, toute modification utile à 
améliorer la fonctionnalité et la qualité de 
ses produits. Les textes et dessins dans ce 
document sont pour des fins d’information: 
pour tous les aspects techniques et de 
dimensions il faut se référer aux tarifs et 
relatives mises à jour.
Les échantillons de couleurs et de 
matériaux ont une valeur indicative. 
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